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Beti da pozgarri gaitzear -e d o  erabat itzaiia- dagoen zerbait 
suspertzea eta hurrengo belaunaidiei ondare baten lekukotza uztea. 
Aitor Arana idazie ezagunak, horixe egin digu, Mafarroako Qobernua- 
ren laguntzaz, Hlrla argitaletxeak kanporatu digun liburuki honekin. 
hon eta Zaraitzun emaztekl arras zaharkitu baten ahotik bertako 
euskalkiaren azken aztarna biziak biltzen Jardun du, eta horren, berrl 
ez ezlk, uzta oparoa eman digu. Quk gerok bagenuen bertako 
euskalkiaren hondamendiaren berrl hurbila, eta min handla hartzen 
genuen, hafarroan zehar Iblltari, Zaraitzura hurreratzen ginen ba­
koitzean. Otsagin eta Ezkarotzen bazela oralndik euskaldunen bat, 
balna, berezlkl, Espartzan entzuna genuen, eta, zehazki oratn hama- 
bost bat urte Dionisia Qarate anderea eta Jaxinto Pérez Barberena 
glzasemearekin zaraitzueraz xardokitzeko (hltz eglteko) parada Izan 
genuen. Aranak berak hitzaurrean altortzen du Qarate anderearl so­
lasaldlak hartu genizkiola kassete batean, eta altxor hura maltasue- 
nez eta arduraz gorde izan dugu. Qehiago, Poeta baten narrazio 
naglaH (Aurrezki Kutxa, Irun sarla, 1986) delturiko liburukian nire 
Zaraitzu eta Aezkoako Ibllaldien berrl iiterarioa -m o d u  solte eta bapa- 
tekoan- eskaini genuen.

Asko malte dugu hafarroa, eta ez gara Indifente edo hotz ge­
ratzen euskarak bertan orain arte emaniko desagertze gaitzarekin. 
Batez ere, XVIII-XIX eta XX. m ende gehienean bere krisla eskerga 
Izan da, esperantza oro ezkutatzeraino. Ehun eta iaurogei urtetan, 
gehienbat, hafarroan euskara odolusten etorri da, modu desltxuro- 
50, zaiu eta lotsagarnan; zehazkiago, XlX.mendetIk hona Mafarroak, 
besteak beste, UntzitI, Izagaondoa, Ibargoltl, Longida, Urraul blak,



Aitzibar, Lizasolan, Eguesibar, Aranguren, Ezkabarte, î^ulapain, Itza, 
Oltza, Etxaurl, Qalar, lltzarbe, Qesalatze Ibarrak -oso ro  edo parte 
batean- euskaidun izatetik erdaldun Izatera Igaro dira, euren heda- 
kuntza geograflkoa Qlpuzkoa osoa balno handiagoa Izaki. Baina, ge­
rora ere, hizkuntz-hondamen horrek bere hartanjarraitu du m en­
dean Erronkari, Erroibar eta Aezkoa kasuetan -e ta , azkenik, liburuki 
honetan blltzen den iexikoaren kokagunean, hots, Zaraitzuko ibar 
osoan-. Mafarroak hondamendl moral eta patrimonial (ondarezko) 
asko Jasan ditu bere kondalran, balna, gure ustean, bere euskai hats 
lingustikoaren zati handi baten herlotza izan da larrlenetakoa. Ez 
dakigu zenbaltean den ohardun nafarra galera honen larriaz, balna 
eglniko kalteak neurrl berezlak hartzea eskatzen du erakunde politl- 
koen aldetik. Mlnduraz ikusten dugu, bestaide, erakundeen laguntza 
ez datorrela behar bezalako suhartasunez, eta aglntarletako norbait 
bertako euskalklen zale agerl bada ere -euskara batuaren kontraka- 
rrean, m a iz- lehiak ez dira garalz iristen, nafar euskalklen ikuspegia 
egun makurra eta larrla delarik. Ezln dltugu konprenitu azkenaldlko 
jarrera zipotzak lingua navarrorum  deiakoarl buruz. Mork ditu erruak? 
Zergatlk polltizatu da auzia halnbeste?

Aitor Aranak Zaraitzuko euskararen alderdi lexikalak -hiztegian, 
nosk i- eskaintzerakoan hitzen ordaina euskara batura ekarri du, 
hots, zaraitzuar hitzel euskara standarrena aibojarri die esanahla. 
Ongl deritzogu erabaklarl, balna, horretan hutsune adierazkorra atze- 
maten dugu, tamalez, egun Zaraitzuko euskaldungoa %-eko 20 .ra 
Irlsten ez delarik (eta euskaidun horlek gehienbat euskara batuaren 
eremukoak dira, eta ez at zen egoklagoa izanen gaztelania ere kon­
tuan hartzea term lnoen ordaina ematerakoan? Qure iritzian, libu- 
rukiaren aide praktikoak horl eskatzen zuen, ez balta argltaratu behar 
liburuklrik hedakuntza -e ta  u lergarritasuna- aintzakotzat hartu gabe. 
Apriorismo eta utopia guztltlk Ihes eglnda, egungo egltate sozlala da 
zaraitzuar gehienek ez dakltela euskara da, eta liburuki honen uztara 
hurblltzeko biderik zuzena gaztelania da -e ta , beterlk ezean, ballapl- 
de horl erablitzekoa zen-.

Bestaide, iiburuklari, fonetikaren aldetik, oraindik zehaztapen 
gehiago eskatuko nloke; zaraltzueraren orlglnaltasuna -g u re  euskal­
klen corpusean- hor baitago; nabardura fonetlkoak, kasu, guk hurbi- 
iagotik ja rriko  genituzke hizteglaren orrietan (eta ez hitzaurrean soi­
lik). Era berean, komeni zen zaraitzueran postua gure euskalkietan



arglago kokatzea, Bonaparte, Azkue, Irigaral eta besteen iritziak na- 
barmenago aportatuz. ZInez, erronkarl eta zaraltzuera -Aezkoera gu­
tx iago - ditugu Mafarroan hegoaldeko beste euskaretatik urrunen 
kausltzen dlren aldaklak.

Aldlz, llburuklaren presentazloa duina da espazio edo gune alde­
tlk. Argitalpena, funtsean, hiztegla dugu, handlk eta hem endik hartu- 
rlko Iturri Idatziak, batez ere, harakatu ondoren sortua. Moneiako 
lanetan (hau da, euskalkl ez oso hedatuen kasuan) Iturrlen falta 
nabarla Izaten da, eta kasu honetan ere bal, nahlz ez beste Ibarreta- 
ko azpleuskalklen kasu hipotetikoen neurri berean (ezen Erronkarl 
eta Zaraitzuko testu Idatzlen kopurua naguslagoa da). Main zuzen, 
hor daude Bonaparteren, Azkue, Zollo Moso, Federlko eta Zirlako 
Qarralda, 5anper eta Urrutlaren lanak. Eta horlel eranstekoak dira, 
berezlkl, Antonia Qartzlaren ahozko lekukotza estlmagarriak. Orolan 
dut, oralndik, zelako zirrarazjaso nion Dionisia Qarate emaztekl adln- 
duarl harako "gipuzkoanoa, xin zra, deskonpondrulk nago". Za­
raitzuko hizkeraren arkanoak ireki zitzalzkldan hltz haiek entzutean, 
eta berehala konprenitu nuen zaraltzuar euskaldun batzuek azken 
hlruroregl urteotan, gutxienez, Jasanlko isilune gaitza. Qarate ande- 
reak ez zuen xardokitzen -h ltz  e g lte n -Jada euskararik bere sendlan 
eta baranoan, Espartza herrla ere geroz eta erdaldunagoa baitzen 
(eta ellzan ere, abade batzuk kenduta, hizkuntzaren gabezia nabarla 
zen sermola eta dotrina-erakusketetan). Horrelako Jarrera zipotz anItz 
haferroa Qaralan m endetan etxekoa Izanlko mintzalrareklko.

Aitor Aranak ukan ditu, noskI, beste zalltasunak, Hitzak Idaztera­
koan -e ta  Azkue berak e re - testu-biltzaileek ez zeklten noia Jokatu 
transkripzioetan. Mitxelenaren kexua hor dago. Ikusten dugunez, 
aranarl Antonia Qartzla anderearen lekuko oralak Jasotzean gauza 
bera agitu zalo, ze urte anitzetan emaztekla bere mlntzaira proploan 
xardokitu gabe egon zen; hala ere, autorea ahaleglndu da ahoskera- 
ren alderdlak, adibidez, tt, tx, ts, tz, x ,s, z txistukarietan zlntzotasu- 
nez Jokatzen.

Aranak 6 .0 0 0  hitzez osaturlko hiztegl mardula laga digu, arter- 
tzaileek gerora azpleuskalklaren ezagutzarako Iturri sendoa ukan de­
zaten. Lehen adierazi dugunez, hala ere, desiratzekoa Izanen zen 
albo-alboan gaztelanlar esanahia eskalntzea zaraltzuar gehlenentzat 
aspaldlko mlntzaira arrotza baltzlel, tamalez, gaur. Moski, altxor lln- 
gulstiko hain bereziaz Jabetzeko lehen gurarla Zaraitzu bertakoek



ukan behar lukete, eta, egun, haurrek eta gazteek, Ikastola eta 
gau-eskoletan euskalduntzeko parada dutenean, euskaran bertako 
euskalkia kontuan Izanda garatzea Itxurazkoa litzateke -bestenaz, 
Arana-ren lan eskerga hutsean geratzeko arrlskuan dago (ze bere 
asmoan, hlzkuntzalarlel tresna berezia emateaz gain, euskaikiaren 
berreskurapena dago). Zaraitzuko Mlztegla argltaratzeak ekinnen be­
rezia eskatzen dio Zaralzukojendeari, hau da, etxeko mintzaira zaha­
rra (euskara standarra utzl gabe) errekuperatzeko tenorean Jartzea, 
gutxlenez, haur eta gazteen kasuan. Eskabide honek noski, plantea- 
mendu berrlak lltuzke Ikastola edo eta ikastetxe publikoaren espa­
rruan. lido horl eglteko tresna egokia dugu hlztegi hau (eta, ñola ez, 
Ilburuklak beste osagarrla eskatzen du zaraitzuerara hurreratzeko 
gramatika, sintaxia, solas eta beste ariketen aldetik...). honelako lan 
batean komeni da onura praktikoa kontuan edukltzea, hiztegla gerta 
ez dadin halako erronka editorial hutsa.

Esan beharrik ez dago, Aranaren liburukia Mafarroako euskalkt 
desargertu bat berreskuratzeko paradan Jarri behar dela, eta azken 
m ende eta erdlan zaraitzuerak Jasan duen bazterketa gainditzeko 
aukera ezlnobea da. Qure aldetik, Mafarroako Qobernuari beste Ibar 
eta eskualdeetako euskaiki desagertuekin bestainbeste buitzatzea 
eskatzen diogu, garbi baltaukagu euskararen arloan eginiko oro bere 
ondare kulturalaren onerako dela -e ta  hórrela azken mendeetako 
euskararekiko diglosiazko Jarrera dekadente eta mespretxatzaileak 
garaitzeko moldean Jartzen da euskaldun guztion aítzlnean. Ene bal- 
tan Espartzako Dionisia Qarateren "Qipuzkoanoa, xin zra..." agurra 
errepikatzen da m lresmenez.


